Tabuľka zhody
právneho predpisu

s  Európskej únie

	Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2000/76/ES zo 4. decembra 2000 o spaľovaní odpadov


	Právne predpisy Slovenskej republiky:
1. Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky č...../2010, ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
2. Zákon č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení  neskorších predpisov
3. Zákon č. 478/2002 Z z o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č.401/1998 Z.z.o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší) v znení neskorších predpisov

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O, V, P)
	Text
	Spôsob transpozície
	Číslo
	Článok

(Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámky

	8(2)


	Výpuste odpadových vôd, vznikajúcich pri čistení spalín, do vodného prostredia musia byť v najväčšej možnej miere obmedzené aspoň v súlade s hodnotami emisných limitov stanovenými v prílohe IV.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010
	Príloha č. 6, časť B, 9.3
	9.3 Spaľovne odpadov a zariadenia na spoluspaľovanie

limitné hodnoty emisií platia pre vypúšťanie odpadových vôd z procesov čistenia spalín a sú vyjadrené hmotnostnou koncentráciou nefiltrovaných vzoriek.
	Ú
	

	8(3)a
	(a) sú splnené požiadavky vo forme hodnôt emisných limitov stanovené v právnych predpisoch spoločenstva, vo vnútroštátnych a miestnych právnych predpisoch;
	D
	Zákon č. 364/2004 Z. z
Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010

	§ 21

ods. 2 d)

Príloha č. 6, časť B, 9.3


	d) v povolení na vypúšťanie odpadových vôd a osobitných vôd určí miesto a spôsob ich vypúšťania, množstvo vypúšťaných odpadových vôd a osobitných vôd a prípustné hodnoty znečistenia podľa jednotlivých ukazovateľov (ďalej len "prípustná hodnota znečistenia") 

9.3 Spaľovne odpadov a zariadenia na spoluspaľovanie

limitné hodnoty emisií platia pre vypúšťanie odpadových vôd z procesov čistenia spalín a sú vyjadrené hmotnostnou koncentráciou nefiltrovaných vzoriek.

	Ú
	

	8(4)
	Hodnoty emisných limitov platia v mieste, kde sa odpadové vody vznikajúce pri čistení spalín a obsahujúce znečisťujúce látky uvedené v prílohe IV vypúšťajú zo spaľovne alebo zariadenia na spoluspaľovanie.

V prípade, keď sa odpadové vody vznikajúce pri čistení spalín čistia v areáli spoločne s inými zdrojmi odpadových vôd, musí prevádzkovateľ vykonávať tie merania, ktoré sú uvedené v článku 11:
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010

	§ 8
O:6
Prílohač. 6, časť B, 9.3, ods.3
	(6) Prípustné hodnoty ukazovateľov znečistenia určené v povolení na osobitné užívanie vôd sa vzťahujú na miesto vypúšťania vôd. Ak sa vody čistia mimo výrobnej prevádzky v čistiarni odpadových vôd, prípustné hodnoty ukazovateľov znečistenia sa určia pre výust z čistiarne odpadových vôd.

3. Ak sa odpadové vody z  čistenia spalín čistia v areáli spaľovne spoločne s inými odpadovými vodami, musí sa tento rozsah  ukazovateľov znečistenia sledovať v:

· 
	Ú
	

	8(4)a
	(a) v prúde odpadových vôd z čistiacich procesov spalín pred jeho vstupom do spoločného zariadenia na čistenie odpadových vôd;
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010
	Príloha č. 6, časť B, 9.3, ods.3
	· odpadových vodách z čistenia spalín zo spaľovne odpadov alebo zariadenia na   
      spoluspaľovanie pred vstupom do čistiarne,


	Ú
	

	8(4)b
	(b) v prúde alebo prúdoch ostatných odpadových vôd pred jeho alebo ich vstupom do spoločného zariadenia na čistenie odpadových vôd;
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010
	Príloha č. 6, časť B, 9.3, ods.3
	·  ostatných odpadových vodách pred ich vstupom do čistiarne,


	
	

	8(4)c
	(c)v  mieste konečnej výpuste odpadových vôd zo spaľovne alebo zariadenia na spoluspaľovanie, po ich vyčistení.

Prevádzkovateľ musí vykonávať príslušné výpočty hmotnostných bilancií a určovať hodnoty tých emisií v konečných výpustiach odpadových vôd, ktoré je možné prisúdiť odpadovým vodám vznikajúcim pri čistení spalín a kontrolovať tak dodržiavanie hodnôt emisných limitov stanovených v prílohe IV pre prúd odpadových vôd z čistiaceho procesu spalín.


	N
	Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010

	Prílohač. 6, časť B, 9.3, ods.3

Príloha č. 6, časť B, 9.3, ods.4

§5
O: 20
	· odpadových vodách v konečnom mieste vyústenia po čistení.

Ak sa odpadové vody z čistenia spalín, obsahujúce uvedené znečisťujúce látky,  čistia mimo spaľovne alebo zariadenia na spoluspaľovanie v čistiarni odpadových vôd určenej iba na čistenie tohto druhu odpadových vôd, hodnoty emisných limitov sa musia uplatňovať v mieste, v ktorom sa odpadové vody vypúšťajú z čistiarne odpadových vôd. Ak táto čistiareň nie je určená iba na čistenie odpadových vôd z  čistenia spalín, musí prevádzkovateľ vykonávať výpočty bilančného množstva  znečisťujúcich látok v jednotlivých prúdoch odpadových vôd, v súlade s  predchádzajúcim odsekom a v oboch prípadoch určovať hodnoty  emisií v konečnom mieste vyústenia odpadových vôd a kontrolovať tak dodržiavanie stanovených prípustných hodnôt znečistenia.

(20) Na posúdenie dodržania určených hodnôt ročného bilančného množstva vypúšťaného znečistenia v odpadových vodách a osobitných vodách je rozhodujúci súčin úhrnného množstva vypúšťaných vôd v príslušnom kalendárnom roku a aritmetického priemeru výsledkov rozborov vzoriek vypúšťaných vôd v tom istom roku okrem bilančného množstva vypúšťaného znečistenia v priemyselných odpadových vodách, na ktoré sa vzťahuje postup podľa § 8 ods. 4. Aritmetický priemer koncentračných hodnôt jednotlivých ukazovateľov znečistenia vôd sa vypočíta len z výsledkov rozborov rovnakého typu vzoriek podľa odseku 15.


	Ú
	

	8(5)
	Keď sa odpadové vody z čistenia spalín obsahujúce znečisťujúce látky uvedené v prílohe IV čistia mimo spaľovne alebo zariadenia na spoluspaľovanie v čistiarni odpadových vôd určenej iba na čistenie tohto druhu odpadových vôd, hodnoty emisných limitov z prílohy IV sa musia uplatňovať v mieste, kde odpadové vody vytekajú z čistiarne odpadových vôd. Ak táto čistiareň, umiestnená mimo areálu, nie je určená iba na čistenie odpadových vôd zo spaľovania, musí prevádzkovateľ vykonávať výpočty hmotnostných bilancií stanovených v odsekoch 4 (a), (b) a (c) a určovať hodnoty tých emisií v konečných výpustiach odpadových vôd, ktoré je možné prisúdiť odpadovým vodám vznikajúcim pri čistení spalín a kontrolovať tak dodržiavanie hodnôt emisných limitov stanovených v prílohe IV pre prúd odpadových vôd z čistiaceho procesu spalín.

Odpadové vody sa za žiadnych okolností nesmú riediť kvôli dodržaniu hodnôt emisných limitov stanovených v prílohe IV.
	N
	  Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010
Zákon č. 364/2004 Z. z

	Príloha č. 6, časť B, 9.3, ods.4

§ 36

O: 8


	Ak sa odpadové vody z čistenia spalín, obsahujúce uvedené znečisťujúce látky,  čistia mimo spaľovne alebo zariadenia na spoluspaľovanie v čistiarni odpadových vôd určenej iba na čistenie tohto druhu odpadových vôd, hodnoty emisných limitov sa musia uplatňovať v mieste, v ktorom sa odpadové vody vypúšťajú z čistiarne odpadových vôd. Ak táto čistiareň nie je určená iba na čistenie odpadových vôd z  čistenia spalín, musí prevádzkovateľ vykonávať výpočty bilančného množstva  znečisťujúcich látok v jednotlivých prúdoch odpadových vôd, v súlade s  predchádzajúcim odsekom a v oboch prípadoch určovať hodnoty  emisií v konečnom mieste vyústenia odpadových vôd a kontrolovať tak dodržiavanie stanovených prípustných hodnôt znečistenia.

(8) Prípustné hodnoty znečistenia odpadových vôd a osobitných vôd nemožno zabezpečiť ich riedením s inými vodami;

	Ú
	

	8(6)

8(6)a
	V povolení musia byť:

(a) (a)v súlade s odsekom 2 stanovené hodnoty emisných limitov znečisťujúcich látok uvedených v prílohe IV tak, aby boli splnené požiadavky uvedené v odseku 3 (a); 
	D
	Zákon č. 364/2004 Z. z
Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010

	§ 36

O: 5
Prílohč. 6, časť B, 9.3, ods.1


	(5) Pri povoľovaní vypúšťania odpadových vôd a osobitných vôd do povrchových vôd je orgán štátnej vodnej správy s ohľadom na reguláciu emisií viazaný ustanovenými ukazovateľmi vyjadrujúcimi stav povrchových vôd, limitnými hodnotami znečistenia v odpadových vodách a osobitných vodách a požiadavkami na kvalitu povrchových vôd.

 1. V povolení na vypúšťanie odpadových vôd z  čistenia spalín sa určia prípustné hodnoty ukazovateľov znečistenia, spôsob a frekvencia sledovania ukazovateľov znečistenia nielen podľa tabuľky 9.3  



	Ú
	

	8(6)b
	(b) stanovené parametre odpadových vôd, ktoré sa kontrolujú v priebehu prevádzky, aspoň pH, teplota a prietok.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010
	Príloha č. 6, časť B, 9.3, ods.1


	1. V povolení na vypúšťanie odpadových vôd z  čistenia spalín sa určia prípustné hodnoty ukazovateľov znečistenia, spôsob a frekvencia sledovania ukazovateľov znečistenia nielen podľa tabuľky 9.3  ale aj pre pH, teplotu a prietok, ktoré sa kontrolujú v odpadových vodách počas prevádzky. 


	Ú
	

	8(7)
	Areály spaľovní alebo zariadení na spoluspaľovanie vrátane súvisiacich priestorov pre skladovanie odpadov musia byť navrhnuté takým spôsobom, aby sa zabránilo nepovolenému a náhodnému úniku akýchkoľvek znečisťujúcich látok do pôdy, povrchových a podzemných vôd v súlade s ustanoveniami uvedenými v príslušných právnych predpisoch spoločenstva. Okrem toho musí byť zabezpečená skladovacia kapacita pre kontaminovanú dažďovú vodu odtekajúcu z areálu spaľovne alebo zariadenia na spoluspaľovanie alebo pre kontaminovanú vodu vznikajúcu pri rozliatí alebo pri hasení požiarov.

Táto skladovacia kapacita musí byť primerane veľká na to, aby bolo zabezpečené, že tieto vody bude možné v prípade potreby pred vypustením testovať a čistiť.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010

	Príloha č. 6, časť B, 9.3, ods.7


	7. Areály spaľovní alebo zariadení na spoluspaľovanie vrátane priestorov pre skladovanie odpadov musia byť navrhnuté tak, aby sa zabránilo úniku znečisťujúcich látok do pôdy, povrchových a podzemných vôd. Okrem toho musí byť zabezpečená skladovacia kapacita pre kontaminovanú dažďovú vodu odtekajúcu z areálu spaľovne alebo zariadenia na spoluspaľovanie alebo pre kontaminovanú vodu vznikajúcu pri rozliatí alebo pri hasení požiarov. Táto skladovacia kapacita musí byť primerane veľká na to, aby bolo zabezpečené, že tieto vody bude možné v prípade potreby pred vypustením testovať a čistiť.


	Ú
	

	8(8)
	Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia zmluvy, môžu členské štáty stanoviť hodnoty emisných limitov polycyklických aromatických uhľovodíkov alebo iných znečisťujúcich látok.
	D
	
	
	
	
	

	10(3)
	Vhodnosť inštalácie a činnosť automatického zariadenia pre monitorovanie emisií do ovzdušia a vôd sa musí kontrolovať a musia sa vykonávať ročné kontrolné skúšky. Najmenej každé tri roky sa musí urobiť kalibrácia prostredníctvom paralelných meraní a pomocou referenčných metód.
	N
	Vyhl. č. 408/2003 Z.z.

Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010
	§10 
O1

O6

§5, 
O:21
	Kontrola automatizovaných meracích systémov sa vykonáva 
a) úplnou funkčnou skúškou (ďalej len „úplná skúška“),
b) periodickou funkčnou skúškou (ďalej len „periodická skúška“).

Periodická skúška automatizovaného meracieho systému sa vykonáva v intervale  najmenej raz za kalendárny rok, ak v dokumentácii alebo orgánom ochrany ovzdušia nie je určený kratší interval; ak ide o zariadenia na spaľovanie odpadov, kalibrácia paralelnými meraniami s referenčnou metódou sa vykonáva najmenej raz za tri kalendárne roky.

(21) Množstvo vypúšťaných odpadových vôd sa meria určeným meradlom
) na mieste alebo sa množstvo vypúšťaných odpadových vôd stanovuje postupom určeným v povolení na osobitné užívanie vôd. Pri poruche určeného meradla sa množstvo vypúšťaných odpadových vôd určí ako priemerná hodnota vypočítaná z údajov za porovnateľné obdobie, keď bolo množstvo odpadových vôd merané určeným meradlom.


	Ú
	

	11(14)
	V mieste, kde sa vypúšťajú odpadové vody, sa musia vykonávať tieto merania:
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010
	Príloha č. 6, časť B, 9.3, ods.2
	2. V mieste vypúšťania odpadových vôd z  čistenia spalín sa: 


	Ú
	

	11(14)a
	(a) nepretržité merania parametrov uvedených v článku 8 (6) (b);
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010
	Príloha č. 6 , časť B, 9.3, ods.2
	kontinuálne sleduje prietok, teplota, pH; 
	Ú
	

	11(14)b
	(b) náhodné merania celkového množstva suspendovaných tuhých látok na mieste; členské štáty môžu alternatívne zabezpečovať merania reprezentatívnej vzorky úmernej prietoku počas 24 hodín;
	N
	 Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010
	Príloha č. 6, časť B, 9.3, ods.2
	denne NL – bodové vzorky, 
	Ú
	

	11(14)c


	(c) aspoň mesačné merania reprezentatívnej vzorky úmernej prietoku výpustí znečisťujúcich látok, uvedených v článku 8 (3) vzhľadom na položky 2 až 10  v prílohe IV, za 24 hodín;
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010
	Príloha č. 6, časť B, 9.3, ods.2
	raz mesačne analýza 24 - hodinovej reprezentatívnej vzorky v rozsahu   ukazovateľov znečistenia 2- 10 z tabuľky 9.3 


	Ú
	

	11(14)d
	(d) aspoň každých šesť mesiacov merania dioxínov a furánov; počas prvých 12 mesiacov prevádzky sa však musí vykonať vždy aspoň jedno meranie za tri mesiace. V prípadoch, keď členské štáty stanovili hodnoty emisných limitov polycyklických aromatických uhľovodíkov alebo iných znečisťujúcich látok,  môžu určiť periódy merania.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010
	Príloha č. 6, časť B, 9.3, ods.2
	a minimálne dvakrát ročne dioxíny a furány (analýza 24-hodinovej reprezentatívnej vzorky); dioxíny a furány sa sledujú počas prvých 12 mesiacov prevádzky každé tri mesiace. 
	Ú
	

	11(15)
	Monitorovanie hmotnosti znečisťujúcich látok v spracovávaných odpadoch vo vode sa musí vykonávať v súlade s právnymi predpismi spoločenstva a musí byť stanovené v povolení spolu s frekvenciou meraní.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010
	Príloha č. 6, časť B, 9.3, ods.2


	V povolení na vypúšťanie odpadových vôd z  čistenia spalín je potrebné stanoviť bilančné množstvo  znečisťujúcich látok aj  v čistených odpadových vodách.
	
	

	11(16)
	Hodnoty emisných limitov pre vodu sa považujú za plnené, ak:
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010
	Príloha č. 6, časť B, 9.3
	Limitné hodnoty emisií pre odpadovú vodu z čistenia spalín budú považované za splnené ak:


	Ú
	

	11(16)a
	(a) 95 ( a 100 ( nameraných hodnôt celkového množstva suspendovaných tuhých látok (znečisťujúca látka číslo 1) neprekračuje príslušné hodnoty emisných limitov stanovené v prílohe IV;
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010
	Príloha č. 6, časť B, 9.3
	· pre nerozpustené látky 95% a 100% meraných hodnôt neprekročí príslušnú limitnú hodnotu v tabuľke 9.3.


	Ú
	

	11(16)b
	(b) najviac jedno meranie obsahu ťažkých kovov (znečisťujúce látky číslo 2 až 10) za rok prekračuje hodnoty emisných limitov stanovené v prílohe IV; alebo, ak členský štát meria viac než 20 vzoriek za rok, najviac 5 ( týchto vzoriek prekračuje hodnoty emisných limitov stanovené v prílohe IV;
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010
	Príloha č. 6, časť B, 9.3
	· pri sledovaní ťažkých kovov   prekročí príslušnú limitnú hodnotu v tabuľke 9.3. najviac jedna meraná hodnota za rok


	
	

	11(16)c
	(c) merania dioxínov a furánov (znečisťujúca látka číslo 11) vykonávané dvakrát za rok neprekračujú hodnotu emisného limitu stanovenú v prílohe IV.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010
	Príloha č. 6, časť B, 9.3, ods.5


	· merania pre dioxíny a furány,je vykonávané dva krát za rok, neprekročia príslušnú limitnú hodnotu v tabuľke 9.3.

	
	

	11(17)
	Ak vykonané merania ukážu, že boli prekročené hodnoty emisných limitov do ovzdušia a vôd stanovené v tejto smernici, musia byť o tom bez meškania informované príslušné orgány.
	N
	Zák.č. 478/2002 Z.z.

Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010
	§19 
O1 
Pb

Príloha č. 6, časť B, 9.3, ods.6


	Prevádzkovatelia veľkých zdrojov a stredných zdrojov sú povinní dodržiavať určené emisné limity ustanovené vykonávacím predpisom , ak sa zistí, že emisné limity boli prekročené, bezodkladne o tom informovať inšpekciu a okresný úrad.

Doplniť za  vodu

6. O prekročení limitných hodnôt je potrebné bez zbytočného odkladu informovať príslušné orgány ( inšpekciu a obvodný úrad životného prostredia).


	
	

	Príl. 4
	Hodnoty emisných limitov pre výpuste odpadových vôd vznikajúcich pri čistení spalín
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č.    /2010
	Príloha č. 6, časť B, 9.3 
Príloha č. 3
	9.3 Spaľovne odpadov a zariadenia na spoluspaľovanie

limitné hodnoty emisií platia pre vypúšťanie odpadových vôd z procesov čistenia spalín a sú vyjadrené hmotnostnou koncentráciou nefiltrovaných vzoriek. 

ODPORÚČANÉ METÓDY NA STANOVENIE UKAZOVATEĽOV LIMITNÝCH HODNÔT

A KVALITATÍVNYCH CIEĽOV VO VODÁCH

	
	

	Príl. 5
	Hodnoty emisných limitov do ovzdušia 
	N
	Vyhl. č. 338/09  Z.z. 


	príloha 5, 
1.3


	Emisné limty pre vybrané znečisťujúce látky pri vybraných technológiách a zariadeniach a všeobecné pomienky prevádzkovania zdrojov znečisťovania


	
	


LEGENDA:

	V stĺpci (1):

Č – článok

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)


	V stĺpci (3):

N – bežná transpozícia

O – transpozícia s možnosťou voľby

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):

Č – článok

§ – paragraf

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)
	V stĺpci (7):

Ú – úplná zhoda

Č – čiastočná zhoda

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čiast. 
ani úplná zhoda alebo k prebratiu dôjde v budúcnosti)

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie
 smernice netýka SR alebo nie je potrebné ho prebrať)


�) § 5 písm. c) zákona č. 142/2000 Z. z. o metrológii a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
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